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Résumé : 
Le  discours  publicitaire  est  considéré  comme  l’un  des  discours  les  plus  diffusés  dans  tous  les  
moyens d’information. Il fait parti des discours de la pratique culturelle tel que les discours 
littéraire, cinématographique ou visuel. La traduction publicitaire est un nouveau type de 
traduction, prospérée à la lumière de «la mondialisation économique» qui se distingue par la 
domination de « l’économie du marché » dans laquelle les peuples du monde sont devenus une 
seule société, dominée par un seul marché se basant sur la liberté d’échange des produits, des 
services, des informations et des idées dans tous les domaines. Cependant la traduction 
publicitaire confronte beaucoup d’obstacles linguistiques et culturels. 
Mots-clés : traduction - texte - publicité - discours - langue. 
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